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ДОГОВОР ЗА ДОСТАВКА 
(проект) 

 
 
"Бъдещност" АД, адрес: гр. Чирпан, кв. Индустриален, ЕИК 833067014, представлявано 
от Радослав Гочев – Изп. директор,  
 (“Възложител”), 
 
от една страна, 
 
и 
 
.............................................................., адрес: 
..............................................................................., ЕИК: ......................................., 
представлявано от ..................................................... – .............................., 
(“Изпълнител”) 
 
от друга страна, 
 
сключиха настоящия договор за следното: 
 
 

Наименование на договора: 
 

            Доставка на 3 бр. машини за автоматизирано шмиргелене с ЦПУ 
 

Идентификационен номер: 
№: BG16RFPR001-1.003-0308-C01-SU… 

 
 
 
Член 1 Предмет на договора Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши 
доставка, инсталиране и пускане в експлоатация 3 бр. машини за автоматизирано 
шмиргелене с ЦПУ, наричани за краткост „оборудването”, съгласно Оферта на 
Изпълнителя - Приложение I към настоящия договор, която е неразделна част от него. 
 
Член 2 Цена 
 (1) Общата стойност на договора е ............ (словом), без включен ДДС, съгласно Оферта 
на Изпълнителя - Приложение № 1 към настоящия договор.  
(2) Цената съставлява цялото възнаграждение, дължимо от Възложителя на Изпълнителя 
по договора. Тази цена е окончателна и не подлежи на преразглеждане. 
(3) Плащанията се извършват съгласно чл.3. 
(4) В цената по ал. 1 са включени всички разходи, свързани с доставката, инсталирането 
и пускането в експлоатация на оборудването, провеждане на инструктаж за работа с него 
на определени от Възложителя лица, както и всички разходи за гаранционно обслужване 
в рамките на предложения от Изпълнителя гаранционен срок. 
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Член 3 Начин на плащане 
(1) Плащанията по договора са, както следва: 
- 100% окончателно плащане - в срок от 60 календарни дни след подписване без 
забележки на приемо-предавателен протокол за приемане на извършените доставки. 
(2) Плащането се извършва по банков път, след представяне на издадена от Изпълнителя 
фактура/проформа фактура. 
(3) Всяка фактура или друг документ, свързан с плащания към Изпълнителя по 
настоящия договор, трябва да съдържа точно наименование на доставяното оборудване, 
както и идентификационния номер на договора. 
 
Член 4 Доставка. Приемане. 
(1) Място на доставката е: гр. Чирпан, кв. Индустриален, производствена база на 
„Бъдещност“ АД/ 
2) Оборудването трябва да бъде съпроводено с техническа документация и/или 
ръководство за експлоатация на български и/или английски език. 
(3) Приемането на изпълнението на предмета на договора по чл. 1 се удостоверява чрез 
подписването на двустранен приемо-предавателен протокол.  
(4) Правата на собственост върху доставеното оборудване се прехвърлят с подписване на 
двустранния приемо-предавателен протокол по ал. 3. 
(5) Възложителят е длъжен за времето от физическото приемане на оборудването в 
местоназначението му до подписване на двустранния приемо-предавателен протокол да 
съхранява доставеното оборудване с грижата на добър стопанин. 
(6) Ако приемането на предмета на договора се установят количествени или качествени 
несъответствия на доставеното оборудване с Офертата на Изпълнителя – Приложение № 
1 към настоящия договор, Изпълнителят следва да отстрани несъответствията в 14-
дневен срок. 
(7) В случай, че Изпълнителят не спази задължението си по ал. 6 и не приведе 
доставеното оборудване в пълно съответствие с Офертата на Изпълнителя – Приложение 
№ 1, Възложителят има право, без да дължи обезщетение, да откаже да приеме 
оборудването, за което е установено несъответствието, и да задържи гаранцията за 
изпълнение. 
 
Член 5 Срок за изпълнение на договора 
(1) Срокът за изпълнение на договора е ..... (словом) месеца след подписването му, но не 
повече от срока за изпълнение на административния договор за безвъзмездна финансова 
помощ № BG16RFPR001-1.003-0308-C01, който е 09.03.2026. 
 
Член 6 Гаранции 
(1) Изпълнителят е длъжен да гарантира: 
1. че доставеното оборудване е ново и неизползвано; 
2. че всички доставени артикули нямат дефекти вследствие на дизайна, вложените 
материали или изработката. 
(2) Изпълнителят се задължава да осигури гаранционно обслужване на доставеното 
оборудване за срок от ............ (словом) месеца от датата на подписване на приемо-
предавателен протокол. 
(3) Изпълнителят се задължава да отстрани за своя сметка дефекти и повреди, 
възникнали 
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в срока по ал. 2. Изпълнителят изпълнява гаранционните си задължения с подмяна на 
дефектните части и компоненти, поправка и/или чрез търговска подмяна. 
(4) За обезпечаване изпълнението на настоящия договор Изпълнителят представя гаранция 
за изпълнение в размер на 5% от стойността на договора, равностойни на..............(.....словом) 
лева, в полза на Възложителя под формата на парична сума, банкова гаранция или 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, като Изпълнителят сам избира формата на гаранцията. 
(5) Срокът на валидност на гаранцията за изпълнение трябва да покрива срока за изпълнение 
на договора съгласно чл. 5, ал. 1, удължен с един месец, и започва да тече от датата на 
сключване на договора. 
(6) Гаранцията, когато е парична сума, се внася по сметка на Възложителя: 
Банка: Уникредит Булбанк АД 
IBAN: BG74UNCR76301028305511 
BIC: UNCRBGSF 
(7) В случай, че срокът на банковата гаранция изтича преди пълното уреждане на 
отношенията на страните по този договор, Възложителят има право да поиска удължаване на 
срока и/или изплащането й от банката-гарант, и да я трансформира в безлихвен паричен 
депозит по сметките си, като задържи депозита до окончателното уреждане на своите 
претенции. 
(8) Възложителят задържа гаранцията за изпълнение на договора, ако в процеса на неговото 
изпълнение възникне спор между страните, който е внесен за решаване от компетентен съд, 
до разрешаване на спора. 
(9) За срока по ал. 7 и 8 Възложителят не дължи на Изпълнителя обезщетение и лихва за 
причинени вреди и/или пропуснати ползи за срока на задържане на гаранцията за 
изпълнение. 
(10) Гаранцията за изпълнение на договора се освобождава в срок от 10 (десет) работни дни 
след приемане на пълния предмет на договора, удостоверено с подписване на двустранен 
приемо-предавателен протокол съгласно чл. 4, ал. 3. 
(11) Освобождаването на гаранцията за добро изпълнение не отменя задълженията на 
Изпълнителя за гаранционно обслужване съгласно настоящия договор. 
(12) Възложителят има право да усвои гаранцията за добро изпълнение в случай, че: 
1. Договорът бъде прекратен при неизпълнение на някое от задълженията на Изпълнителя и 
при условията, посочени в чл. 8  
2. На основание чл. 4, ал. 7 от настоящия договор 
(13) При виновно неизпълнение от страна на Изпълнителя Възложителят усвоява гаранцията 
за изпълнение, като си запазва правото да изисква и други обезщетения за претърпени вреди. 
 
 
Член 7 Санкции за забава 
(1) Ако Изпълнителят по своя вина не изпълни доставката в срока, посочен в договора, 
Възложителят има право, без официално уведомяване и без да се засягат другите му 
възможности за обезщетение, на неустойка в размер на 0,3% от стойността на договора 
за всяка започната седмица от периода между крайния срок за изпълнение и датата на 
реалното изпълнение, но не повече от 3% от общата стойност на договора. 
(2) Ако Възложителят забави плащането на цената по чл. 2, ал. 1, Изпълнителят има 
право на неустойка в размер на 0,3% от сумата за всяка започната седмица в периода 
между датата на крайния срок за плащане и реалното плащане, но не повече от 3% от 
общата стойност на договора. 
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Член 8 Прекратяване на договора 
(1) Настоящият договор може да бъде прекратен преди изтичане на неговия срок по 
взаимно писмено съгласие на страните или да бъде едностранно развален с 14-дневно 
предизвестие от изправната към неизправната страна при неизпълнение или забавено 
изпълнение на задълженията на другата страна. 
(2) При забава или неизпълнение на доставката на оборудването или на част от него с 
повече от 4 седмици Възложителят има право да счете договора за неизпълнен и да го 
прекрати. Прекратяването има действие от деня, в който Изпълнителят е получил 
писмено уведомление за това. 
(3) Възложителят има право да прекрати договора без да дължи неустойки във всеки 
момент с 14-дневно предизвестие до Изпълнителя и в следните случаи: 
1. Когато Изпълнителят прехвърли правата и задълженията си по договора или сключи 
договор с подизпълнители, които не са декларирани като такива при подаване на оферта; 
2. в случай, че Изпълнителят изпадне в банкрут или бъде обявен от съда в 
несъстоятелност, или съдът постанови управление на имуществото му от синдик, или 
започне преговори с кредиторите си за обезпечаване на вземанията им, или извършва 
дейността си под контрола на синдик, попечител или управител, назначен в полза на 
кредиторите му, или бъде обявен в ликвидация; 
3. в случаите по чл. 9, ал. 10 от настоящия договор; 
4. всякаква друга законова невъзможност, възпрепятстваща изпълнението на договора. 
(4) Прекратяването на договора не засяга други права на Изпълнителя и Възложителя по 
договора. 
(5) Възложителят е длъжен изпращайки известието за прекратяване на договора, да даде 
указания за вземане на спешни мерки от Изпълнителя за прекратяване на доставките и за 
ограничаване на разходите до минимум. 
(6) При прекратяване на договора Възложителят е длъжен в максимално кратък срок в 
присъствието на Изпълнителя или негови упълномощени представители, да състави опис 
на извършените доставки до момента на прекратяването. Възложителят е длъжен да 
състави и протокол за задълженията на двете страни към момента на прекратяване на 
договора. 
 
Член 9 Задължения, произтичащи от Членове 3, 4, 5, 6, 11.2 „б” и чл. 14  от Общи 
условия към финансираните по програма „Конкурентоспособност и иновации в 
предприятията“ 2021-2027 административни договори за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ 
 
(1) Условията по членове 3, 4, 5, 6, 11.2 „б” и 14 от Общи условия към финансираните по 
програма „Конкурентоспособност и иновации в предприятията“ 2021-2027 
административни договори за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ – 
Приложение II към настоящия договор, се отнасят и до страните по настоящия договор. 
(2) Управляващият орган на програма „Конкурентоспособност и иновации в 
предприятията“ 2021-2027 (УО) не носи отговорност за вреди, нанесени на служителите 
или или имуществото на Възложителя и Изпълнителя по време на изпълнение на 
доставката или като последица от нея. 
(3) Изпълнителят поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност 
за вреди от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на 
доставката или като последица от нея. Възложителят и УО не носят отговорност, 
произтичаща от искове или жалби вследствие нарушение при изпълнение на доставката 
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на нормативни изисквания от страна на Изпълнителя, неговите служители или лица, 
подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение на правата на трето 
лице. 
(4) При изпълнение на договора Изпълнителят трябва да осигури спазването на 
приложимото законодателство и разпоредби, свързани с ограничаване на 
неблагоприятно въздействие, произтичащо от изпълнението, върху околната среда и 
човешкото здраве. 
(5) Изпълнителят се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване и 
предотвратяване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно Възложителя 
относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт 
или свързаност по смисъла на § 1. от Допълнителните разпоредби на Търговския закон. 
Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно упражняване на 
функциите по договора на което и да е лице е опорочено по причини, свързани със 
семейния и емоционалния живот, политическа или национална принадлежност, 
икономически интерес или всякакъв друг пряк или косвен личен интерес, съгласно чл. 61 
от Регламент (ЕС, ЕВРАТОМ) № 2018/1046, както и по смисъла на Законa за 
противодействие на корупцията и за отнемане на незаконно придобитото имущество.  
(6) Възложителят и УО имат право да извършват проверки по изпълнение на задълженията 
по ал. 5. При установяване на нарушения на тези задължения, договорът може да бъде 
прекратен едностранно и да се поиска възстановяване на авансово платени средства.  
(7) Изпълнителят се задължава запази поверителността на всички предоставени 
документи, информация или други материали, свързани с изпълнението на договора, за 
срок не по-малко от 5 години, считано от 31 декември на годината, в която е извършено 
последното плащане от Управляващия орган към Бенефициента в съответствие с чл. 82 
на Регламент (ЕС) № 2021/1060. Европейската комисия и Европейската сметна палата имат 
право на достъп до всички документи, като спазват същите изисквания за поверителност. 
(8) Изпълнителят се задължава да спазва изискванията за изпълнение на мерките за 
информация и публичност, определени в договора за финансиране. В тази връзка, когато 
е приложимо, Изпълнителят се задължава да предприеме мерки за информиране на 
обществеността, че проектът, в рамките на който е подписан настоящия договор, се 
съфинансира от Европейския съюз, например чрез поставяне на емблемата на 
Европейския съюз, посочване на подкрепата на проекта от Европейския фонд за 
регионално развитие чрез програма „Конкурентоспособност  и иновации в 
предприятията“ 2021-2027 и/или други подходящи мерки за информация, комуникация и 
публичност. 
(9) УО, националните проверяващи и одитиращи органи, Европейската комисия, 
Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външните одитори 
имат право да публикуват името и адреса на Изпълнителя, размера на помощта за закупуване 
на оборудването, предмет на договора, както и съотношението на финансиране на 
допустимите разходи по договора. 
(10) Възложителят има право да прекрати договора без предизвестие и без да изплаща 
каквито и да било обезщетения, когато срещу лицe с правомощия за представителство, 
вземане на решения или контрол спрямо Изпълнителя има образувано досъдебно 
производство или e осъдено за извършено престъпление от общ характер, което 
накърнява финансовите интереси на Европейския съюз. 
(11) Изпълнителят трябва да води точна и редовна документация и счетоводни отчети, 
отразяващи изпълнението на договора, използвайки подходяща система за документация 
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и счетоводно отчитане. Документите трябва да се съхраняват на достъпно място и да са 
картотекирани по начин, който улеснява проверки. 
(12) Изпълнителят се задължава да допусне допусне УО, упълномощените от него лица, 
Счетоводния орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия, 
Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата, външни 
одитори, Агенцията за държавна финансова инспекция и Националната агенция за 
приходите, да извършат проверки и инспекции на място в съответствие с процедурите, 
предвидени в законодателството на Европейската общност за защита на финансовите 
интереси на Европейските общности срещу измами и други нарушения и приложимото 
национално законодателство. 
(13) При извършване на проверки по предходната алинея Изпълнителят се задължава да 
предостави достъп до местата, където се изпълнява договорът, в това число и достъп до 
неговите информационни системи, както и до всички документи и бази данни, свързани 
с изпълнението на договора, както и да направи всичко необходимо, за да улесни 
работата им.  
(14) Проверките могат да се провеждат за петгодишен срок, считано от 31 декември на 
годината, в която е извършено последното плащане от Управляващия орган към 
Бенефициента в съответствие с чл. 82 на Регламент (ЕС) № 2021/1060. 
 
Член 10. Непреодолима сила 
(1)  Страните по настоящия договор не дължат обезщетение за понесени вреди и загуби, 
ако последните са причинени в резултат на непреодолима сила. 
(2) „Непреодолима сила” по смисъла на този договор са обстоятелства от извънреден 
характер, които страните по договора при полагане на дължимата грижа не са могли или 
не са били длъжни да предвидят или предотвратят, в това число природни бедствия, 
стачки, локаути и други индустриални смущения и събития от извънреден характер, 
престъпления или терористични актове, обявени или необявени войни, блокади, бунтове, 
вълнения, епидемии, свличания и срутвания, земетресения, бури, гръм, наводнения и 
отнасяне на почва, граждански безредици, експлозии и други непредвидими и 
непредотвратими събития, които са извън контрола и волята на страните. 
(3) Не представлява “непреодолима сила” събитие, причинено по небрежност или чрез 
умишлено действие на страните или на техни представители и/или служители, както и 
недостига на парични средства. 
(4) Ако страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора е била в 
забава преди настъпване на непреодолима сила, тя не може да се позовава на 
непреодолима сила за периода на забава преди настъпването й. 
(5) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и свързаните с тях 
насрещни задължения се спира. 
(6) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия 
с грижата на добър търговец, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както 
и да уведоми писмено другата страна в 5 /пет/ дневен срок от настъпването на 
непреодолимата сила, като посочат конкретните обстоятелства, вероятната им 
продължителност и очаквания ефект. 
 
Член 11 Уреждане на спорове 
Всякакви спорове между Страните, които могат да се появят по време на изпълнението 
на договора и които не могат да се решат по друг начин (напр. споразумение), ще бъдат 
отнесени до компетентния съд съобразно правилата в Регламент (ЕС) № 1215/2012. 



   

 

 

 

Проект  BG16RFPR001-1.003-0308-C01 “Мини хидравлична станция с пропорционално управление (МХСПУ)”, 
финансиран от Програма „Конкурентоспособност и иновации в предприятията“ 2021-2027, съфинансирана от 

Европейския съюз 

7 
 

 
Настоящият договор е изготвен в два оригинални и еднообразни екземпляра по един за 
всяка от страните. 
 

За Изпълнителя За Възложителя 

Име:   Име:  

 

 

Подпис и печат:  Подпис и печат:  

Дата:   Дата:  

 

 

 


